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ק֥וּמִי1
ထလော့

א֖וֹרִי
ထွနး်လင်းလော့
H0215

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

בָא֣
ရောက်လာ၏
H0935

אוֹרֵ֑ךְ
သင်–၏အလင်း
H0216

וּכְב֥וֹד
–နငှ့်–ဘုနး်တော်–
H3519

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

עָלַ֥יִךְ
သင်–အပေါ ်

ח׃ זָרָֽ
ထွနး်တောက်၏
H2224

သင်ထလော။့ လင်းလော။့ သင်၏အလင်း ရောက်လာပြီ။ ထာဝရဘုရား၏ဘုနး်တော်သည် သင်၏ အပေါမှ်ာ ပေါထွ်နး်လျက်ရိှ၏။

י־2 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

הִנֵּ֤ה
ကြည့်ရုှလော့
H2009

שֶׁךְ֙ הַחֹ֙
–ထုိမှောင်မုိက်
H2822

יְכַסֶּה־
ဖံုးညိှမည်–
H3680

רֶץ אֶ֔
မြေကြီး
H0776

וַעֲרָפֶ֖ל
–နငှ့်–ထူထပ်သောမုိှင်
H6205

ים לְאֻמִּ֑
–ထုိလမူျ ိုး–များ–အပေါ ်
H3816

וְעָלַיִ֙ךְ֙
–သ့ုိသော်–သင်–အပေါ ်

יִזְרַ֣ח
ထွနး်တောက်မည်
H2224

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

וּכְבוֹד֖וֹ
–နငှ့်–သူ–၏ဘုနး်တော်
H3519

עָלַ֥יִךְ
သင်–အပေါ ်

ה׃ יֵרָאֶֽ
ထင်ရှားမည်
H7200

ကြည့်ရုှလော။့ မှောင်မုိက်သည် မြေကြီးကုိ ဖံုး လွှမ်းလိမ့်မည်။ ထူထပ်သော မှောင်မုိက်သည် လမူျားကုိ ဖံုးလွှမ်းလိမ့်မည်။ 

သ့ုိသော်လည်း၊ သင်၏အပေါမှ်ာ ထာဝရဘုရားသည် ပေါထွ်နး်တော်မူ၍၊ ဘုနး်တော်သည် သင်၏အပေါမှ်ာ ထင်ရှားလျက် 

ရိှလိမ့်မည်။

וְהָלְכ֥ו3ּ
–နငှ့်–သူတုိ့လျှောက်ကြမည်
H1980

גוֹיִ֖ם
လမူျ ိုး–များ

לְאוֹרֵ֑ךְ
သင်–၏အလင်း–သ့ုိ
H0216

ים וּמְלָכִ֖
–နငှ့်–ရှင်ဘုရင်–များ
H4428

לְנֹ֥גַהּ
–ထုိလင်းအလင်း–အား
H5051

ךְ׃ זַרְחֵֽ
သင်–၏ထွနး်တောက်ခြင်း
H2225

တပါးအမျ ိုးသားတုိ့သည် သင်၏အလင်းသ့ုိ၎င်း၊ ရှင်ဘုရင်တုိ့သည် သင်၌ ပေါထွ်နး်ခြင်းအရောင်သ့ုိ၎င်း လာကြလိမ့်မည်။

י־4 שְׂאִֽ
မွေအထွက်လော–့
H5375

יב סָבִ֤
ပတ်လည်
H5439

עֵינַיִ֙ךְ֙
သင်–၏မျက်လုံး–များ

י וּרְאִ֔
–နငှ့်–မြင်လော့
H7200

ם כֻּלָּ֖
သူတုိ့အားလုံး
H3605

נִקְבְּצ֣וּ
စုဆောင်းခံရကြ၏
H6908

אוּ־ בָֽ
သူတုိ့လာကြ၏–
H0935

לָךְ֑
သင့်–အား

בָּנַיִ֙ךְ֙
သင်–၏သား–များ

מֵרָח֣וֹק
ဝေးလံ
H7350

אוּ יָבֹ֔
သူတုိ့လာမည်
H0935

יִךְ וּבְנֹתַ֖
–နငှ့်–သင်–၏သမီး–များ
H1323

עַל־
–အပေါ–်

צַ֥ד
ဘး
H6654

נָה׃ תֵּאָמַֽ
သူတုိ့ထိနး်လီခံရမည်
H0539

အရပ်ရပ်သ့ုိ မျှော်ကြည့်လော။့ ခပ်သိမ်းသော သူတုိ့သည် စုဝေး၍ သင့်ထံသ့ုိ လာကြ၏။ သင်၏ သား သမီးတ့ုိသည် 

အဝေးကလာ၍၊ သင်၏အနားမှာ မွေးစား ခြင်းကုိ ခံကြလိမ့်မည်။
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אָ֤ז5
ထုိအခါ

֙ תִּרְאִי
သင်မြင်မည်
H7200

רְתְּ וְנָהַ֔
–နငှ့်–သင်ထွနး်တောက်မည်

וּפָחַ֥ד
–နငှ့်–သင်တုနလှ်ပ်ုမည်
H6342

וְרָחַ֖ב
–နငှ့်–ကျယ်လာမည်
H7337

לְבָבֵךְ֑
သင်–၏နလှုံးသား
H3824

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

יֵהָפֵ֤ךְ
လှည့်မည်
H2015

עָלַיִ֙ךְ֙
သင်–အပေါ ်

הֲמ֣וֹן
စည်းလုံ–

יָ֔ם
ပင်လယ်
H3220

יל חֵ֥
စည်းကြွယ်မုှ–
H2428

גּוֹיִ֖ם
လမူျ ိုး–များ

אוּ יָבֹ֥
သူတုိ့လာမည်
H0935

ךְ׃ לָֽ
သင့်–အား

ထုိအခါ သင်သည် ကြောက်ရ့ံွခြင်းနငှ့် ရှွင်လနး် ခြင်း ရိှလိမ့်မည်။ နလှုံးတုနလှ်ပ်ု၍ ဝမ်းမြောက်လိမ့်မည်။ အကြောင်းမူကား၊ 

သမုဒ္ဒရာ၏ကြွယ်ဝခြင်းသည် သင့် ဘက်သ့ုိ ပြောင်းလဲ၍၊ တပါးအမျ ိုးသားတ့ုိ၏ စည်းစိမ် သည် သင့်လက်သ့ုိ ရောက်လိမ့်မည်။

ת6 ׁפְעַ֙ שִֽ
များပြားခြင်း–
H8229

ים גְּמַלִּ֜
ကုလား–များ
H1581

ךְ תְּכַסֵּ֗
သင့်–ကုိဖံုးညိှမည်
H3680

י בִּכְרֵ֤
အပျ ို–များ–
H1070

֙ מִדְיָן
မိဒယန်
H4080

ה וְעֵיפָ֔
–နငှ့်–ဥဖာ
H5891

ם כֻּלָּ֖
သူတုိ့အားလုံး
H3605

מִשְּׁבָא֣
–ထုိရှေဘ–မှ
H7614

אוּ יָבֹ֑
သူတုိ့လာမည်
H0935

זָהָ֤ב
ရှွေ
H2091

וּלְבוֹנָה֙
–နငှ့်–လဘာနနွ်
H3828

אוּ יִשָּׂ֔
သူတုိ့ယူဆောင်မည်
H5375

ת וּתְהִלֹּ֥
–နငှ့်–ချးီမွင့်ခြင်း–များ–
H8416

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ׂרוּ׃ יְבַשֵּֽ
သူတုိ့ကြေညာမည်
H1319

ကုလားအပ်ုများနငှ့် မိဒျနပ်ြည်၊ ဧဖာပြည်မှ ဖြစ်သော ကုလားအပ်ုမျ ိုးတ့ုိသည် သင့်ကုိ န ှံပ့ြားကြလိမ့် မည်။ ရှေဘပြည်သား 

အပေါင်းတုိ့သည် လာကြလိမ့်မည်။ ရှွေနငှ့်လောဗနကုိ် ဆောင်ခ့ဲ၍၊ ထာဝရဘုရား၏ ဂုဏ် ကျေးဇူးတော်တုိ့ကုိ ဝမ်းမြောက်စွာ 

ချးီမွမ်းကြလိမ့်မည်။

כָּל־7
အလုံးစံုသော–
H3605

אן ֹ֤ צ
သုိး–များ–
H6629

קֵדָר֙
ကေဒရ
H6938

בְצוּ יִקָּ֣
သူတုိ့စုဆောင်းခံရမည်
H6908

ךְ לָ֔
သင့်–အား

אֵילֵ֥י
သုိးထီး–များ–

נְבָי֖וֹת
နေဘယုတ်
H5032

יְשָׁרְת֑וּנֶךְ
သင့်–ကုိအမုှပြုမည်
H8334

יַעֲל֤וּ
သူတုိ့တက်ကြမည်
H5927

עַל־
–အပေါ–်

֙ רָצוֹן
လက်ခံခြင်း–
H7522

י מִזְבְּחִ֔
ငါ–၏ယဇ်ပလ္လင်
H4196

ית וּבֵ֥
–နငှ့်–အိမ်–

י תִּפְאַרְתִּ֖
ငါ–၏ဘုနး်တော်ခြင်း
H8597

ר׃ אֲפָאֵֽ
ငါချးီမြှင့်မည်

ကေဒါပြည်၏ သုိးစုအပေါင်းတုိ့သည် သင့်ထံမှာ စုဝေးကြလိမ့်မည်။ နဗာယုတ်ပြည်၏ ဆိတ်တုိ့သည် သင် ၏အမုှကုိ 

ဆောင်ရွက်၍၊ နစ်ှသက်ဘွယ်သော လက္ခဏာ နငှ့် ငါ၏ယဇ်ပလ္လင်ပေါသ့ုိ် တက်ကြလိမ့်မည်။ ငါဘု့နး် ထင်ရှားရာဗိမာနကုိ် 

ငါသည် သာ၍ ဘုနး်ပွင့်စေမည်။

מִי־8
အဘယ်သူ–
H4310

לֶּה אֵ֖
ဤအရာ–များ
H0428

כָּעָב֣
–က့ဲသ့ုိ–တိမ်
H5645

תְּעוּפֶי֑נָה
သူတုိ့ပျသွံားကြသနည်း

וְכַיּוֹנִ֖ים
–နငှ့်–ချ ိုး–များ
H3123

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

ם׃ אֲרֻבֹּתֵיהֶֽ
သူတုိ့–၏ကျည်းပေါက်–များ–သ့ုိ
H0699

မုိဃ်းတိမ်က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ မိမိတုိ့အိမ်သ့ုိ ပျသံော ချ ိုး များက့ဲသ့ုိ၎င်း ပျလံာသော ဤသူတုိ့ကား၊ အဘယ်သူ ဖြစ်ကြလိမ့်မည်နည်း။
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י־9 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

׀לִ֣י 
ငါ–အား

אִיִּ֣ים
–ထုိကျွနး်–များ
H0339

יְקַוּ֗וּ
သူတုိ့မျှော်လင့်မည်

וָאֳנִיּ֤וֹת
–နငှ့်–သင်္ဘော–များ–
H0591

תַּרְשִׁישׁ֙
တာရှတ်
H8659

אשֹׁנָ֔ה בָּרִ֣
–၌–အရင်
H7223

יא לְהָבִ֤
–ယူဆောင်လာ–ရန်
H0935

בָנַיִ֙ךְ֙
သင်–၏သား–များ

רָח֔וֹק מֵֽ
ဝေးလံ
H7350

ם כַּסְפָּ֥
သူတုိ့–၏ငေွ
H3701

וּזְהָבָ֖ם
–နငှ့်–သူတုိ့–၏ရှွေ
H2091

ם אִתָּ֑
သူတုိ့–နငှ့်
H0854

לְשֵׁם֙
–ထုိနာမ–အား
H8034

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

יִךְ אֱלֹהַ֔
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

וְלִקְד֥וֹשׁ
–နငှ့်–ထုိသန ့ရှ်င်းသူ–အား
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
အစ္စရေလ
H3478

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

ךְ׃ פֵאֲרָֽ
သင့်–ကုိချးီမြှင့်စေ၏

အကယ်စင်စစ် သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရား၏ နာမတော်ကြောင့်၎င်း၊ သင်၏ဘုနး်ကုိပွင့်စေ သော၊ 

ဣသရေလအမျ ိုး၏သန ့ရှ်င်းသော ဘုရားကြောင့် ၎င်း၊ သင်၏သားတ့ုိနငှ့်တကွ သူတုိ့ရှွေငေွများကုိ အဝေး မှ ဆောင်ခ့ဲခြင်းငှါ၊ 

တကျွနး်တနိင်ုငံသားတုိ့သည် ငါကုိ့ စောင့်နေ၍၊ တာရုှသင္်ဘောတုိ့သည် အဦးပြုကြလိမ့်မည်။

וּבָנ֤ו10ּ
–နငှ့်–သူတုိ့တည်ဆောက်မည်
H1129

בְנֵֽי־
သား–များ–

נֵכָר֙
တက်ကြားသား
H5236

יִךְ חֹמֹתַ֔
သင်–၏မြို့ရုိး–များ
H2346

וּמַלְכֵיהֶ֖ם
–နငှ့်–သူတုိ့–၏ရှင်ဘုရင်–များ
H4428

יְשָׁרְת֑וּנֶךְ
သင့်–ကုိအမုှပြုမည်
H8334

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

֙ בְקִצְפִּי
–ထုိငါ–၏အမျက်ထွက်ခြင်း–၌

יךְ הִכִּיתִ֔
ငါသင့်–ကုိဒဏ်ခတ်၏
H5221

וּבִרְצוֹנִ֖י
–နငှ့်–ငါ–၏အလိဆုနဒ္–၌
H7522

יךְ׃ חַמְתִּֽ רִֽ
ငါသင့်–ကုိကရုဏာပြု၏
H7355

တပါးအမျ ိုးတုိ့သည် သင်၏မြို့ရုိးကုိ တည်ကြ လိမ့်မည်။ ရှင်ဘုရင်တုိ့သည်လည်း သင့်ကုိ ပြုစုကြလိမ့် မည်။ အကြောင်းမူကား၊ 

ငါသည် အမျက်ထွက်၍ သင့်ကုိ ဒဏ်ခတ်သော်လည်း၊ စေတနာစိတ်နငှ့် သနားဦးမည်။

וּפִתְּח֙ו11ּ
–နငှ့်–ဖွင့်ထားမည်

יִךְ שְׁעָרַ֧
သင်–၏တံခါး–များ
H8179

יד תָּמִ֛
အစဉ်မပြတ်
H8548

יוֹמָ֥ם
နေ့
H3119

וָלַ֖יְלָה
–နငှ့်–ည
H3915

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יִסָּגֵר֑וּ
သူတုိ့ပိတ်ခံရမည်
H5462

יא לְהָבִ֤
–ယူဆောင်လာ–ရန်
H0935

אֵלַיִ֙ךְ֙
သင့်–သ့ုိ
H0413

חֵי֣ל
စည်းကြွယ်မုှ–
H2428

גּוֹיִ֔ם
လမူျ ိုး–များ

וּמַלְכֵיהֶ֖ם
–နငှ့်–သူတုိ့–၏ရှင်ဘုရင်–များ
H4428

ים׃ נְהוּגִֽ
သူတုိ့ပ့ုိဆောင်ခံရ၏

တပါးအမျ ိုးသားတုိ့၏ စည်းစိမ်ကုိ သင့်ထံသ့ုိ ဆောင်ခ့ဲ၍၊ သူတုိ့၏ရှင်ဘုရင်တုိ့ကုိလည်း ပ့ုိသမည် အကြောင်း၊ သင်၏တံခါးတ့ုိကုိ 

နေ့ညဉ ့်မပိတ်ဘဲ အစဉ် ဖွင့်ထားရလိမ့်မည်။

י־12 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

הַגּ֧וֹי
–ထုိလမူျ ိုး

וְהַמַּמְלָכָה֛
–နငှ့်–ထုိနိင်ုငံ
H4467

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိ

לאֹ־
မ–
H3808

יַעַבְד֖וּךְ
သင့်–ကုိအမုှပြုမည်
H5647

יאֹבֵד֑וּ
သူတုိ့ပျက်စီးမည်
H0006

וְהַגּוֹיִ֖ם
–နငှ့်–ထုိလမူျ ိုး–များ

ב חָרֹ֥
ပျက်စီးခြင်း

בוּ׃ יֶחֱרָֽ
သူတုိ့ပျက်စီးမည်

အကြင်ပြည်နငှ့် အကြင်နိင်ုငံသည် သင်၏အမုှ ကုိ မဆောင်၊ ထုိပြည်နငှ့် ထုိနိင်ုငံသည် ပျက်စီးရလိမ့် မည်။ ထုိသ့ုိသော 

တုိင်းနိင်ုငံတုိ့သည် သုတ်သင်ပယ်ရှင်း ခြင်းကုိ အမှနခံ်ရကြလိမ့်မည်။
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כְּב֤וֹד13
ဘုနး်တော်–
H3519

֙ הַלְּבָנוֹן
–ထုိလေဘာနနွ်
H3844

אֵלַיִ֣ךְ
သင့်–သ့ုိ
H0413

יָב֔וֹא
သူလာမည်
H0935

בְּר֛וֹשׁ
ထင်းရှည်းသစ်ပင်
H1265

תִּדְהָ֥ר
တိဒါ
H8410

וּתְאַשּׁ֖וּר
–နငှ့်–အရူှ
H8391

ו יַחְדָּ֑
အတူ

לְפָאֵר֙
–ချးီမြှင့်–ရန်

מְק֣וֹם
နေရာ
H4725

י מִקְדָּשִׁ֔
ငါ–၏သန ့ရှ်င်းထားရာ
H4720

וּמְק֥וֹם
–နငှ့်–နေရာ–
H4725

רַגְלַ֖י
ငါ–၏ခြေ–များ
H7272

ד׃ אֲכַבֵּֽ
ငါချးီမြှင့်မည်
H3513

ငါ၏သန ့ရှ်င်းရာဌာနကုိ တင့်တယ်စေခြင်းငှါ၊ လေဗနနုဘု်နး်နငှ့်တကွ ထင်းရူးပင်၊ တဒေရပင်၊ တာရုှ ရပင်တုိ့သည် သင့်ထံသ့ုိ 

တညီတညွတ်တည်း ရောက်လာ ကြလိမ့်မည်။ ငါသည် ငါ၏ခြေတင်ရာအရပ်ကုိ ဘုနး်ပွင့် စေမည်။

וְהָלְכ֙ו14ּ
–နငှ့်–သူတုိ့လာမည်
H1980

אֵלַיִ֤ךְ
သင့်–သ့ုိ
H0413

֙ שְׁחוֹ֙חַ
ငုံန့ ှမ့်ိပျပ်ခြင်း
H7817

בְּנֵי֣
သား–များ–

יִךְ מְעַנַּ֔
သင့်–ကုိညှဉ်းဆဲသူ–များ

שְׁתַּחֲו֛וּ וְהִֽ
–နငှ့်–သူတုိ့ရိှခုိးမည်
H7812

עַל־
–အပေါ–်

כַּפּ֥וֹת
ခြေဖဝါး–များ–
H3709

רַגְלַ֖יִךְ
သင်–၏ခြေ–များ
H7272

כָּל־
အလုံးစံုသော–
H3605

מְנַֽאֲצָיִ֑ךְ
သင့်–ကုိက့ဲရ့ုှသူ–များ
H5006

רְאוּ וְקָ֤
–နငှ့်–သူတုိ့ခေါမ်ည်
H7121

לָךְ֙
သင့်–အား

עִי֣ר
မြို့

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

צִיּ֖וֹן
ဇုိန်
H6726

קְד֥וֹשׁ
သန ့ရှ်င်းသူ–
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
အစ္စရေလ
H3478

သင့်ကုိ ညှဉ်းဆဲသော သူတုိ့၏သားတ့ုိသည် သင့်ထံသ့ုိ လာ၍ ဦးချကြလိမ့်မည်။ သင့်ကုိ မထီမ့ဲမြင် ပြုသောသူအပေါင်းတ့ုိသည် 

သင်၏ခြေရင်း၌ ဝပ်နေကြ လိမ့်မည်။ ထာဝရဘုရား၏မြို့၊ ဣသရေလအမျ ိုး၏ သန ့ရှ်င်းသော ဘုရား၏ ဇိအနုမ်ြို့ဟ၍ူ၊ သင့်ကုိ 

သမုတ် ကြလိမ့်မည်။

חַת15 תַּ֧
–အစား
H8478

הֱיוֹתֵ֛ךְ
သင်ဖြစ်ခြင်း–
H1961

עֲזוּבָ֥ה
စွန ့ပ်စ်ခံရသော

וּשְׂנוּאָ֖ה
–နငှ့်–မုနး်တီခံရသော
H8130

וְאֵי֣ן
–နငှ့်–မရိှ
H0369

עוֹבֵר֑
ဖြတ်သွားသူ

וְשַׂמְתִּיךְ֙
–နငှ့်–ငါသင့်–ကုိပြုမည်

לִגְא֣וֹן
–ထုိမာန–အား
H1347

ם עוֹלָ֔
ထာဝရ
H5769

מְשׂ֖וֹשׂ
ဝမ်းပီတိခြင်း
H4885

דּ֥וֹר
လမူျ ိုးဆက်–
H1755

וָדֽוֹר׃
–နငှ့်–လမူျ ိုးဆက်
H1755

သင့်ကုိ အဘယ်သူမျှ ရှောက်၍ မသွားရမည် အကြောင်း၊ သူတပါးတ့ုိသည် သင့်ကုိ စွန ့ပ်စ် ရံွရှာကြ သည်အတွက်၊ ငါသည် သင့်ကုိ 

ထာဝရအထွဋ်အမြတ်ဖြစ် စေမည်။ လမူျ ိုးအစဉ်အဆက်ဝမ်းမြောက်စရာအကြောင်း လည်း ဖြစ်စေမည်။

16֙ וְיָנַקְתְּ
–နငှ့်–သင်စ့ုိမည်
H3243

חֲלֵב֣
နိ ု–့
H2461

גּוֹיִ֔ם
လမူျ ိုး–များ

ד וְשֹׁ֥
–နငှ့်–အမွေဇုိ–

ים מְלָכִ֖
ရှင်ဘုရင်–များ
H4428

תִּינָקִ֑י
သင်စ့ုိမည်
H3243

עַתְּ וְיָדַ֗
–နငှ့်–သင်သိမည်
H3045

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

אֲנִי֤
ငါ
H0589

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ךְ מֽוֹשִׁיעֵ֔
သင့်–ကုိကယ်တင်သူ
H3467

וְגֹאֲלֵ֖ךְ
–နငှ့်–သင့်–ကုိရွေးန ှတ်ုသူ

יר אֲבִ֥
–ထုိတနခုိ်းသော–
H0046

ב׃ יַעֲקֹֽ
ယာကုပ်
H3290

သင်သည် တပါးအမျ ိုးသားတုိ့၏ နိ ုကုိ့ စ့ုိရလိမ့် မည်။ ရှင်ဘုရင်တုိ့၏သားမြတ်ကုိလည်း စ့ုိရလိမ့်မည်။ ငါထာဝရဘုရားသည်၊ 

သင့်ကုိ ကယ်တင်သောသူ၊ ယာ ကုပ်အမျ ိုး၌ တနခုိ်းကြီးသောဘုရားသည်၊ သင့်ကုိ ရွေး န ှတ်ုသော သူဖြစ်ကြောင်းကုိ သင်သည် 

သိရလိမ့်မည်။
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חַת17 תַּ֣
–အစား
H8478

שֶׁת הַנְּחֹ֜
–ထုိကြေးနီ

יא אָבִ֣
ငါယူလာမည်
H0935

ב זָהָ֗
ရှွေ
H2091

וְתַ֤חַת
–နငှ့်–အစား–
H8478

֙ הַבַּרְזֶל
–ထုိသံ
H1270

אָבִ֣יא
ငါယူလာမည်
H0935

סֶף כֶ֔
ငေွ
H3701

וְתַ֤חַת
–နငှ့်–အစား–
H8478

עֵצִים֙ הָֽ
–ထုိသစ်ပင်–များ
H6086

שֶׁת נְחֹ֔
ကြေးနီ

חַת וְתַ֥
–နငှ့်–အစား–
H8478

הָאֲבָנִ֖ים
–ထုိကျောက်–များ
H0068

בַּרְזֶל֑
သံ
H1270

י וְשַׂמְתִּ֤
–နငှ့်–ငါပြုမည်

פְקֻדָּתֵךְ֙
သင်–၏အပ်ုချုပ်မုှ–များ
H6486

שָׁל֔וֹם
ငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

יִךְ וְנֹגְשַׂ֖
–နငှ့်–သင်–၏အပ်ုချုပ်သူ–များ
H5065

ה׃ צְדָקָֽ
ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6666

ကြေးဝါအရာ၌ ရှွေကုိ၎င်း၊ သံအရာ၌ ငေွကုိ ၎င်း၊ သစ်သားအရာ၌ ကြေးဝါကုိ၎င်း၊ ကျောက်အရာ၌ သံကုိ၎င်း ငါဆောင်ခ့ဲမည်။ 

သင်၏ အရာရိှတုီ့ကုိ ငြိမ် သက်သောသဘော၊ အခွနခံ်တုိ့ကုိ ဖြောင့်မတ်သော သဘောနငှ့် ပြည့်စံုစေမည်။

לאֹ־18
မ–
H3808

ע יִשָּׁמַ֙
သူကြားရမည်
H8085

ע֤וֹד
နောက်ထပ်
H5750

חָמָס֙
အကြမ်းဖြေခြင်း
H2555

ךְ בְּאַרְצֵ֔
သင်–၏ပြည်–၌
H0776

ד שֹׁ֥
ဖျက်ဆီးခြင်း
H7701

בֶר וָשֶׁ֖
–နငှ့်–ကဲွကွာခြင်း
H7667

בִּגְבוּלָיִ֑ךְ
သင်–၏နယ်နမိိတ်–များ–၌
H1366

את וְקָרָ֤
–နငှ့်–သင်ခေါမ်ည်
H7121

יְשׁוּעָה֙
ကယ်တင်ခြင်း
H3444

יִךְ חוֹמֹתַ֔
သင်–၏မြို့ရုိး–များ
H2346

יִךְ וּשְׁעָרַ֖
–နငှ့်–သင်–၏တံခါး–များ
H8179

ה׃ תְּהִלָּֽ
ချးီမွင့်ခြင်း
H8416

သင်၏ပြည်၌ အနိင်ုအထက် ပြုခြင်းအသံကုိ နောက်တဖန ်မကြားရ။ သင်၏နယ်အတွင်းတွင် လယူု ဖျက်ဆီးခြင်းမရိှရ။ 

သင်၏မြို့ရုိးကုိ ကယ်တင်ခြင်းဟ၍ူ ၎င်း၊ မြို့တံခါးတုိ့ကုိ ချးီမွမ်းခြင်းဟ၍ူ၎င်း သမုတ်ရလိမ့် မည်။

לאֹ־19
မ–
H3808

הְיֶה־ יִֽ
ဖြစ်မည်–
H1961

ךְ לָּ֙
သင့်–အား

ע֤וֹד
နောက်ထပ်
H5750

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
–ထုိနေ
H8121

לְא֣וֹר
–အလင်း–အား
H0216

ם יוֹמָ֔
နေ့
H3119

גַהּ וּלְנֹ֕
–နငှ့်–ထုိလင်းအလင်း–အား
H5051

חַ הַיָּרֵ֖
–ထုိလ
H3394

לאֹ־
မ–
H3808

יָאִ֣יר
သူလင်းမည်
H0215

לָךְ֑
သင့်–အား

וְהָיָה־
–နငှ့်–ဖြစ်မည်–
H1961

לָךְ֤
သင့်–အား

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

לְא֣וֹר
–အလင်း–အား
H0216

ם עוֹלָ֔
ထာဝရ
H5769

יִךְ וֵאלֹהַ֖
–နငှ့်–သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

ךְ׃ לְתִפְאַרְתֵּֽ
သင်–၏ဘုနး်တော်ခြင်း–အား
H8597

နောက်တဖန ်နေ့အချနိ၌် သင်၏အလင်းသည် နေပေးသော အလင်းမဟတ်ု၊ ညဉ ့်အချနိ၌်လည်း၊ လ အရောင်သည် သင့်ကုိ 

မလင်းစေရ။ အကြောင်းမူကား၊ ထာဝရဘုရားသည် သင်၌ ထာဝရအလင်း၊ သင်၏ဘုရား သခင်သည် 

သင်၏ဘုနး်အသရေဖြစ်တော်မူလိမ့်မည်။

לאֹ־20
မ–
H3808

יָב֥וֹא
သူလာမည်
H0935

עוֹד֙
နောက်ထပ်
H5750

ךְ שִׁמְשֵׁ֔
သင်–၏နေ
H8121

וִירֵחֵ֖ךְ
–နငှ့်–သင်–၏လ
H3391

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יֵאָסֵף֑
သူစုဆောင်းခံရမည်
H0622

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

הְיֶה־ יִֽ
ဖြစ်မည်–
H1961

לָּךְ֙
သင့်–အား

לְא֣וֹר
–အလင်း–အား
H0216

ם עוֹלָ֔
ထာဝရ
H5769

וְשָׁלְמ֖וּ
–နငှ့်–ပြီးဆံုးမည်

י יְמֵ֥
နေ့–များ–
H3117

ךְ׃ אֶבְלֵֽ
သင်–၏ဝမ်းနည်းခြင်း
H0060

နောက်တဖန ်သင်၏နေသည်မဝင်ရ။ သင်၏ လသည်လည်း မဆုတ်ရ။ ထာဝရဘုရားသည် သင်၌ ထာဝရအလင်းဖြစ်တော်မူ၍၊ 

စိတ်မသာညည်းတွားရာ ကာလကုနလ်ေပြီ။
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וְעַמֵּך21ְ֙
–နငှ့်–သင်–၏လမူျ ိုး

ם כֻּלָּ֣
သူတုိ့အားလုံး
H3605

ים צַדִּיקִ֔
ဖြောင့်မတ်သူ–များ
H6662

לְעוֹלָ֖ם
ထာဝရ
H5769

יִי֣רְשׁוּ
သူတုိ့ပုိင်ဆုိင်မည်
H3423

אָרֶ֑ץ
ပြည်
H0776

נֵצֶ֧ר
အညှင့်–
H5342

]מטעו[
—
H4302

)מַטָּעַי֛(
ငါ–၏စုိက်ပျ ိုးခြင်း
H4302

ה מַעֲשֵׂ֥
အလပ်ု–
H4639

י יָדַ֖
ငါ–၏လက်–များ
H3027

ר׃ לְהִתְפָּאֵֽ
–ချးီမြှင့်–ရန်

သင်၏လအူပေါင်းတုိ့သည် ဖြောင့်မတ်၍၊ ပြည် တော်ကုိ အစဉ်အမြဲအမွေခံသဖြင့်၊ ငါ၏ဘုနး်ပွင့်စေခြင်း ငှါ၊ ငါကုိ့ယ်တုိင်စုိက်၍ 

ပြုစုသော ပျ ိုးပင်ဖြစ်ရကြလိမ့် မည်။

22֙ הַקָּטֹן
–ထုိငယ်သော

הְיֶה֣ יִֽ
ဖြစ်မည်
H1961

לֶף לָאֶ֔
–ထုိထောင်–အား
H0505

יר וְהַצָּעִ֖
–နငှ့်–ထုိသေးငယ်သော
H6810

לְג֣וֹי
–ထုိလမူျ ိုး–အား

עָצ֑וּם
မြင့်သော
H6099

אֲנִ֥י
ငါ
H0589

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

הּ בְּעִתָּ֥
သူ–၏အချနိ–်၌
H6256

ׁנָּה׃ אֲחִישֶֽ
ငါသူ–ကုိအလျင်ပြုမည်

ס
—

သူငယ်တယောက်သည် လတူထောင်ဖြစ်ရလိမ့် မည်။ အားနည်းသော သူတယောက်သည် အားကြီးသော လမူျ ိုးဖြစ်ရလိမ့်မည်။ 

ငါထာဝရဘုရားသည် အချနိ ်ရောက်လျှင် ထုိအမုှကုိ န ှိးုဆော်မည်။
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